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An Act to Incorporate 
Wellington Trusr (~ompaoy 

WHEREAS the persons named i11 section 2 pray 
that ir be enacted as hereinafter set forth; 

THEREFORE, Her Majesty, by and \Vilh Ll1e 
advice and consent of the Legislative Assembly or 
New Brunswick, enacts as follows: 

1 In this .A.ct, unless the context otherwise re
quires, "company•• means Wellington Trust Com~ 
pany. 

2 Wallace S . Turnbull, Willard i\-1. Jenkins and 
Hugh J. Flcn1ming. all of Il1e Town of Rochesay in 
the County or 'Kings, and Thon1as B. Drummie, of 
the City of Sai11t John in tl1e County of Saint John, 
barristers-al-law, each being a su bscriber for one 
share of the capital srock of the company, v.rhich 
share is hereby vested in each of them respectively, 
togetl1er with such other persons as may from time 
to time become shareholders in che company, are 
constitulcd a body corporate and politic under tl1e 
name of "Wellington Trust Con1pany''; and the 
company shall have all powers and privileges made 
incidental to companies and corporations generally 
by the laws of tbe Province; and the company shall 
also have all powers and privileges made incidental 
to trust companies and trustees generaJly by the 
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Loi coostituan1 en corporation 
Wellington Trust Company 

CONSIDERANT QUE les personnes nomn1ees 
a !'article 2 demandent qu 'ii so it decrete de la fa<;on . \ . , 
c1-apres enoncee; 

• 

ACES CAUSES, Sa Majeste, sur l'avi!) et du 
consentement de I' Assemblee legislative du 
Nouveau-BrunsVi'ick, clecrete: 

l Dans l~l presenre 1oi. a moins qt1e le contexte ne 
l'exige autrernent, <<compagnie>> designe Ia Welling
ton Trust Company. 

2 \Vallace S. Turnbu1J, 'v\l'illard M. Jenkins and 
Hugh J. Flen1ming, tous de Ja vil le de Rothesay 
dans le comte de KiI1gs, et Tl1on1as B. Drum1nie, de 
la cite appelee City of Saint John dans le comte de 
Saint John, avocats, ayant chacun souscrit une 
action du capital social de la compagrue, qui leur 
est respectivement attribuee par Jes presentes, ainsi 
que les autres personnes qui peuvent a ]'occasion 
devenir actionnaires de la compagnie, sont consti
tues en corporation sous le nom de <<Wellington 
Trust Company>>; la compagnie jouit de taus les 
pouvoirs et privileges generalement accordes aux 
compagnjes et corporations en vertu des lois de la 
province ainsi que des pouvoirs et privileges gene
ralement accordes aux compagnies de fiducie et aux 
fiduciaires en vertu des lois de la province~ la 



laws of the Province, provided that tl1e company 
shall be subject to all public statutes pertinent to 
trust con1panies and trustees, 

3 The head office of the con1pany shall be in the 
City of Saint John in the County of Saint John and 
Provi11ce of New Brunswick or at such other place 
within the Province as the company may by by-law 
designate, with permission to the company to hold 
meetings, either annual or special or both, of the 
sl1arebolders and meetings of the directors and 
meetings of any executive committee thereof with
out the Province; and the company may establisl1 
such other offices and agencies within and without 
the Province as it deems expedient. 

4 The company is incorporated for the purposes 
and shall have all the powers of a trust company, 
and may act in all \vays as a trustee and do all such 
things as a trustee may do under any laws applica
ble; and in general act as administrator, executor, 
committee, assignee, liquidator, receiver, registrar, 
guardian, transfer agent, trustee and curator in or 
in respect of any trust deed, deed, mortgage, inden
ture, conveyance, will, codicil, probate, letters of 
administration, judgment, order or appointment 
or any document whatsoever or any trust howso
ever created, and in addition thereto, but in no wjse 
varying the generality of the foregoing, the com
pany may and shall have power 

(a) to purchase or lease real estate, erect build
ings, or make other improvements on land pur
chased or leased, pay off encumbrances, or take 
assignments thereof, and sell, lease, or encum
ber by mortgage or other security, property ac
quired under the powers hereby granted; 

(b) to purchase or acquire commercial, gov
ernrnent, municipal and other debentures or se
curities inclL1ding common and preferred stocks, 
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compagnie etant toutef ois assujettie a toutes les lo is 
d'interet public qui s'appJiquent aux compagnies 
de fiducie et aux fiduciaires. 

3 La compagnie a son siege social dans la cite 
appelee City of Saint John dans le comte de Saint 
John, province du Nouveau-Brunswick, OU a l'au
tre endroit de la province que la compagnie peut 
designer par reglement, n1ais elle est autorisee a 
tenir ses assemblees ann11elles ou extraorclinaires 
des actiOnnaires, OU Jes deux, ainsi que 1es reunions 
des administrateurs et de tout bureau de direction 
forme de ces derniers en dehors de la province; la 
compagnie peut egalement ouvrir a l'interieur et a 
I' exterieur de la provjnce tels autres bureaux et 
succursales qu'elle juge utiles. 

4 La compagnie est constituee en corporation 
pour Jes objets d'une compagnie de fiducie et en a 
tous Jes pouvoirs; elle peut agir de Ia meme fac;on 
qu'un fiduciaire et faire tout ce qu'un fiduciaire 
peut faire en vertu des lo is en vigueur et, en general, 
agir en qualite d'administrateur, d'executeur testa
mentaire, de curateur, cessionnaire, liquidateur, se
questre, registraire, tutet1r, d'agent de transfert et 
de fiduciaire relativement a tout acte de fiducie, 
acte, hypotheque, instrument, transfert, testa
ment, codicille, homologation, lettres d'adminis
tration, jugement, Ordonnance OU nomination OU a 
tOUt document qucl qu' il SOit OU relativement a 
toute fiducie, quel que soit son mode de creation et, 
sans limiter le caractere general de ce qui precede, la 
compagnie a en outre le pouvoir; 

a) d'acheter OU de prendre a bail des biens 
reels, de construire des batiments, OU d'apporter 
d'autres. ameliorations sur des biens-fonds 
achetes ou loues, de liberer des charges ou d'en 
prendre des cessions et de vendre, donner a bail 
ou grever d'une hypotheque ou autre garantie 
des biens acquis en vertu des -pouvoirs q ue lui 
confere la presente loi; 

b) d'acheter ou acquerir des debentures ou va
leurs commerciales, gouvernementales, munici
pal es et autres, notamment des actions 



and to pledge or encumber the same as security 
for moneys borrowed by the company; 

(c) to take, hold, and accept by grant, assign
ment1 bailment, escrov.• agreement, transfer, 
deed, will, devise, bequest, or otherwise, any 
shares, stocks, bonds, notes, debentures, claims 
and other property of any kind whatsoever and 
wheresoever sitt1ate upon any lawful trusts , and 
perform and execute them according to the 
terms and for the purposes declared, established 
or agreed upo11 and act as agent in the manage
ment of property of any kind, accept and receive 
tra11Sfers and conveyances of real or personal 
property or estate of a11y kind whatsoever and 
wheresoever situate and hold the same jointly 
with others or separately in trust or as agent or 
otherwise and \vhether for the purpose of secur
ing to any person, company or corporation the 
payment of any sums of money or the perform
ance of any obligations or for any other purpose 
whatsoever; 

(d) to receive deposits of trust moneys, otl1er 
moneys to be l1eld in a fiduciary capacity, sect1ri~ 
ties, and other personal property from any gov
ernment, person or company and to take and 
receive n1oney, specie, bullion, shares, stocks, 
bonds, debenture~. debenture stock, notes, se
curities, papers, documents, deeds, \vills ai1d 
olher evidences of tit le and i11debtedness and 
ge11eraliy all valuables and personal property of 
any kind whatsoever, with power to redeposit 
the same or any of the same with any bank or 
trust compan)' or with any otl1cr depositary or 
subdepositary and on and subject to and in such 
terms and conditions as the company may det.er
mi ne, authorize or approve and acquire, lease, 
and hire ' 'aults, safes and otl1er receptacles in 
connection with the business of the company; 

(e) to accept and execute all trusts of every 
description and nature entrusted to it by any 
government, company or person, or committed 
or transferred to it by the order of a judge or by 
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ordinaires et privilegiees, et de Les rnettre en gage 
ou grever en garantie des som mes qu'elle em
prunte; 

c) de recevoir, detenir et accepter, par voie de 
concession, cession, cautionnement, contrat de 
depot, transfert, acte, testament, legs o·u autre
ment, des actions , fonds socjaux, obligations, 
billets, debentures, creances et autres biens de 
toutes sortes, ou qu 1ils se trouvent, en vertu de 
toute fiducie legale, et de Jes executer en respec
tant les condit ions et objets declares, etablis ou 
convenus et d 'agir a titre de representant pour 
administrer un bien quelconque, d'accepter et 
recevoir des cessions et transf erts de bi ens reels 
ou personnels de toutes natures, ou qu'ils se 
trouveot, et de les detenir conjointement OU se
parement en fiducie a titre de representaot OU 

autrement, que ce soil dans le but de garantir a 
une personne, compagnie ou corporation le 
paiement de toute som.me d'argent ou ['execu
tion de toute obligation , ou dans tout autre but 
quel qu' il so it; 

d) de recevoir en depot des fonds fiduciaires, 
d 'at1tres fonds a detenir en sa qualite de fidu
ciaire, des valeurs et d 'autres biens personnels de 
tout gouvernement. personne ou compagnie et 
de prendre et recevoi r du n umeraire, des especes, 
des lingots d'or ou d'argent, des ?clions, fo11 ds 
sociaux, obligations, debentur .:5, debenture 
stock. billets, valeurs, ecrits, doctiments, actcs. 
testaments et autres preuves de titre ct ti tres de 
crea11ce et, en general, tousles ob jets de valcL1r er 
biens personnels de toule sorte, avec le pouvoir 
d'en redeposer la totalite ou une partie au pres de 
toute banquc o u compagnie de fiducie ou de tout 
autre depositaire ou sous depositaire, selon Les 
modalites et conditions que la compagnie peut 
fixer, autoriser ou approuver, et d'acquerir, 
prendre a bail et louer des chambres fortes, 
co ff res-forts et autres receptacles dans le cadre 
des affaires de la co1n1)agnie; 

e) d'accepter et d'executer !es fiducies de toute 
description ou nature que lui confie tout gouver
nement, compagnie ou personne ou qui lui sont 
attribuees OU cedees par Ordonnance d'un juge 
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the order, judgment or decree of any court or 
governmental authority in Canada or elsewhere; 

(f) lo receive money and otl1er property of 
\vhatsoever kind in Lrust, or for safekeeping, or 
as agent or nominee or otherwise and to deal 
witb the same in accordance with the terms upon 
which the same has been received or in accord
ance with such other instructions as may be re
ceived from time to time from tbe persons to 
whom the company may be accountable there
for; 

(g) to advance moneys to protect or further the 
interests of any estate, trust or property en
trusted to it, and charge lawful interest upon any 
such advances; 

(h) to purchase, invest in or otherwise acquire, 
lease, hold, occupy, enjoy, manage, administer, 
mortgage, pledge, convey, exchange, sell or oth
erwise dispose of shares, stocks, promissory 
notes, bills of exchange, bonds, debentt1res, 
mortgages, rights, warrants, options and any 
other securities, land, buildings, reaJ estate or 
any other property, real or personal or both, 
moveable or irrunoveable, or any right or jnter
est therein, deemed necessary or advisable in 
connection with the business of the company or 
of persons with whom it may have business rela
tions; 

(i) subject to the Trust Companies Act, to take, 
accept and execure the offices of executor, ad
ministrator, trustee, nominee, ct1stodian, re
ceiver, as signee, liq uidal or, seq uest ra tor, 
attorney, offic]al guardian, guardian, stock 
transfer agent, stock registrar, di vidend disburs
ing agent, real estate agenc, or act as agent for 
any of the foregoing and perform the duties of 
such offices or trusts as fully and completely as 
any person so appointed could do and receive, 
take, hold, admjnister and dispose of any prop
erty and estate, real or personal, which may be 
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ou par ordonnance, jugement ou decret de tout 
tribunal ou de toute autorite gouvernementale, 
au Canada ou ailleurs; 

f) de recevoir, en fiducie ou depoc en garde, ou 
a tirre de representar1t, nominataire ou autre, du 
numeraire et d'autres biens de toute sorte et d'en 
disposer conformement aux n1odalites selon les
quelles elle les a rc~us ou aux instructions que 
peuvent lui donner a }'occasion les persormes 
auxquelles elle doit en rendre compte; 

g) d'avancer des fonds pour proteger ou pro
mouvoir Jes interets de tout bien, succession ou 
fiducie qui lui est confie, et de percevoir un taux 
d'interet legal sur ces avances; 

b) d'acheter OU acquerir, prendre a bail, dete
nir, occuper, avoir la jouissance, gerer, adminis
trer, hypothequer, mettre en gage, transferer, 
echanger, vendre, alinener de route autre fai;on 
ou faire des placements dans des actions, fonds 
sociaux, billets a ordre, lettres de change, obliga
tions, debentures, hypotl1eques, droits, man
dats, options et tous autres bie11s-fonds, 
batiments, va)eurs, biens reels Oll tOUS autres 
bietlS reels OU personnels OU les deux, bienS meu
bles ou immeubles, ou tout droit ou interet s'y 
rattachanc, juges necessaires ou souhaicables 
dans le cadre des affaires de la compagnie Olt des 
personnes avec lesquelles elle peut avoir des rela
tions d'affaires; 

i) sous reserve de la Loi sur Jes compagr1ies de 
fiducie, de prendre, accepter et executer les char
ges d'executeur testamentaire, admjnistrateur, 
fiduciaire, nominataire, gardien, sequestre , ces
sionnaire, liquidateur, fonde de pouvoir, tuteur 
officiel, tuteur, agenl de transfert, registraire, 
agent payeur de dividendes, agent in1mobilier, 
ou agir en qualite de representant de tout titu 
laire des charges qui precedent et d'executer les 
fOllCtions rattacheeS a CCS charges OU fiducies 
aussi plcinement et completement que pourrait 
le faire une perso11ne ainsi nommec, el rccevoir, 



the subject of or connected with any of such 
offices or trusts, and to receive and manage any 
sinking fund on such terms as may be agreed 
upon; 

(j) Lo act as investing and managing agent of 
estates and property of any kind for and on 
behalf of executors, adminjstrators and trustees 
or other persons on such terms as may be agreed 
upon; 

(k) to act as trustee under any mortgage, trust 
deed, hypothec, bond, debenture, or debenture 
stock, or as executor of or trusree under a last 
will and testament or administrator or attorney 
administrator with or without the will annexed 
of the estate of any deceased person or as admin
istrator of any intestate or as trustee under any 
assignment for the benefit of creditors; 

(1) to assume and execute any mandate a11d 
more particularly any mandate having for its 
object the issuing, countersigning or othen\'ise 
verifying and ceni fying to the genuineness, 
guaranteeing, pledging, tra1isferring, selling or 
purchasing of shares, stocks, bonds, deben
tures, debenture stock, warrants, deposit re
ceipts or other securitjes or evidences of 
indebtedness, or the buying, selling, leasing and 
managing of real and personal property and es
tate, or the administration, liquidation and dis
solution of any company or corporation; 

(m) to borrow money at such rates of interest 
and upon such terms and conditions as may be 
agreed upon and, whether beneficially or in a 
fiduciary capaciry, with full power to secure such 
loans by any n1ortgage, pledge, assignment of or 
charge upon any real or personal property be
longing ro the company; 

(n) to draw, make, accept, endorse, execute 
and issue promissory notes, notes, bills of ex
change and other negotiable or transferable in
struments; 
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prendre, detenir, administrer et aliener tout bien 
reel OU personnel pOUVant faire ['objet de l'une 
quelconque de CeS fiducies OU charges OU y etre 
rattache, et de recevoir et gerer tout fonds d'a
mortissement selon les modalites convenues; 

j) d'agir en qualite d'agent de placement et de 
gestion de biens de coures sortes pour le compte 
et au nom d'executeurs testamentaires, d'admi
niscrateurs et de fiducjaircs ou d'autres per
sonnes, selon les modalites convenues; 

k) d'agir en qualite de fiduciaire en vertu de 
tout acte de fiducie, hypotheque, obligation, de
benture ou debenture stock; d'executeur testa
mentaire ou de fiduciaire en vertu d'un 
testan1ent, d'administrateur ou d'administra
teur en vertu d'une procuration, sous regjme 
testamentaire ou non, de la succession de tout de 
cujus, d'adntirlistrateur d'un intesrat ou de fidu
ciaire en vertu de toute cession au profit des 

' . creanc1ers; 

1) d'assumer et executer rout mandat et en par
ticulier tout n1andat ayant pour objet soit d'e
mettre, contresigner, attester, garantir, mettre en 
gage, ceder, \'endre OU acheter des actions, fonds 
sociaux. obligations, debentures, debenture 
stock, mandats, recepisses de depot OU autres 
valeurs ou titres de creance et d "en certifier l'au
thenticite de toute autre fa~on. soit d'acheter, 
vendre, prendre OU donner a bail et gerer des 
biens reels OU personnels OU d'administrer, liqui
der ou dissoudre toute compagnie ou corpora
tion; 

m) d'emprunter aux taux d'interet et selon les 
modalites et conditions convenues en ayant, que 
ce soit a titre de beneficiaire ou de fiduciaire, les 
pleins pouvoirs pour garantir ces emprunts au 
moyen d'une hypotheque, d'une mise en gage, 
d'une cession ou d 'une charge sur les biens reels 
ou personnels de la compagnie; 

n) de tirer, etablir, accepter, endosser, signer et 
emettre des bi llets a ordre, effets, Iettres de 
change et autres effets negociables OU transmis
sibles; 



(o) to invest, advance, manage or otherwise 
deal with che moneys of the company not imme
diately reqt1ired in such manner as may be deter
mined; 

(p) to place restrictions upon the transfer and 
transmission of shares of the company's capital 
stock, in the mai1ner provided by the Compam·es 
Act; 

(q) to acquire any other similar business; 

(r) to enter into any agreement for sharing 
profits, union of interest, co-operation, joint 
adventure, reciprocal concession or other ar
rangement of Like nature with other persons or 
companies carrying on any similar business; 

(s) to lend trust moneys or other moneys held 
in a fiduciary capacity, on the security or real 
estate, other landed security or personal prop
erty1 including securities, of any nature, or with
out security, on such terms and at such rates of 
interest, if any, as may be agreed upon, but so 
that the company shall not have power to carry 
on a banking business; 

(t) to guarantee the performa11ce of contracts 
or obligations by beneficiaries of trusts and oth
ers in a fiduciary relationship to the company; 

(u) to sell and dispose of the undertaking of the 
company or any part thereof for such consider
ation as the company may think fit; 

(v) to pay out of tbe funds of the company all 
costs, charges and expenses properly incurred in 
applying for and obtaining this Act of incorpo
ration and all other expenses relating thereto; 

("1) to enter into arrangements with any gov
ernmental authority; 
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o) d 'investir, avancer ou gerer de toute autre 
fa~on les deniers de la compagnie, non immedia
tement requis, de la fa9on qui peut etre deter-

. , 
m1nee; 

p) de restreindre la cession et la transmission 
d'actions du capital social de la compagnie de la 
fayon prevue par la Loi sur Jes compagnies: 

q) d'acquerir route autre entreprise analogue; 

r) de cone lure avec d 'autres personnes ou 
compagnies se livrant a des activites analogues, 
des ententes pour le partage des profits, la re
union des interets, la cooperation, la coentre
prise, les concessions reciproques ou toute autre 
entente de .rneme nature; 

s) de preter des fonds de fiducie ou autres 
fonds detenus a tiLre de fiduciaire, sur la garantje 
de biens reels OU autreS biens-fonds, OU de biel1S 

personnels (y compris des valeurs) de toute na
ture, ou sans garantie aucune, selon les modali
tes et awe taux d'interet, convenus, s 'il ya lieu, 
mais de telle fac;on que la compagnie n'ait pas le 
pouvoir d'exercer des activites bancaires; 

t) de garantir l'executioo de concrats ou obli
gations par les beneficiai res de fiducies et autres 
personnes ayant un lien fiduciaire avec la 

• 
cornpagn1e; 

u) de vendre et d'aliener en totalite ou en partie 
l 'entreprise de la compagnie moyennant la 
contrepartie que la compagrue juge appropriee; 

v) de payer sur !es fonds de la compagnie, la 
totalite des coGts, frais et depenses exposes pour 
de1nander ec obtenir la presente loi de consti tu
tion en corporation ainsi que toutes autres de
penses connexes; 

w) de conclure des ententes avec toute autorite 
gouvernementale; 



(x) to esLablisb and support or aid in the estab
lis\1ment a11d support of associations, institu
tions, funds, trusts and con\1eniences calcuJaled 
to benefit en1ployees or ex-employees of Lhe 
company or its predecessors in business or lhe 
dependents or conneclions of such persons, 
grant pensions and allo'>-·ances and make pay
ments towards insurance, and subscribe or guar
antee money for charitable o r benevolent 
objects, or for any exbibition or for any public, 
general or useful object; 

(y) to promote any company or companies for 
Ll1e purpose of acquiring all or any of the prop
erty and Liabilities of Lhe company, or for any 
orher purpose which may seem directly or indi
rectly calculated to benefit the company; 

(z) to apply for, 5ecure, acquire by assignment, 
transfer, purchase or otherwise, and to exercise, 
carry out and enjoy any patent, charter, license, 
po'-'1er; authority, franchise, concession, right or 
privilege, \.vhich any government or authority or 
any corporation or other public body may be 
empo'.vered to grant, and to pay for, aid i11, and 
contribute towards carrying the same into ef
fect, and to appropriate any of the company's 
shares, bonds, and assets to defray tbe necessary 
costs, charges and expenses thereof'; 

(aa) to procure the company to be registered 
and recognized in any place outside of the Prov
ince and to carry on business in any place outside 
of the Province in accordance with its powers 
herein and to designate persons therein, accord
ing to the laws of such place, to represent the 
company, and to accept service for and on behalf 
of the company of any process or suit; 

(bb) to accept powers to effect its objects or 
purposes outside the Province from any author
ity lawfully competent to confer such powers; 
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>:) d' etab\ir et SOUtenir OU aider a etablir et 
soutenir des associations, institutions, caisses, 
fid ucies et co1nmodites de nature a profiter aux 
employes ou aux anciens employes de la compa
gnie ou de ses predecesseurs en affaires ou aux 
personnes a charge OU a leurs parents, d 'accor
der des pensions et allocations, de payer des 
primes d,assurance et de souscrire ou garantir 
des fonds a des fi ns charitables OU beaevoJes, OU 

pour toute exposition ou tout objet utile ou d 'in
teret public ou general; 

y) de promouvoir une ou plusieurs compagnies 
dans le bul d'acquerir la totalite ou une partie 
des biens et engagements cle la compagnie, ou a 
toute autre fin qui peut parallre etre directement 
OU indirectement de nature a p rofiter a la 

• compagrue; 

z) de demander, obteni r. acq uerir 11ar cession, 
transfert achat ou autrement, et utiliser et ex
ploiter tout brevet d'invention, toute charte, 
touLe Licence, tout pou voir, toute autorisation, 
toute concession, tout droil ou priviJege qu'un . , . 
gouverneme11t, une autor1te ou une corporation 
publique ou privee peut avoir la facul te d'accor
der ainsj qu 'effectuer des versements, fournir de 
l1aide et une COJttribution a cette fin et 1 affecter 
les actions, les obligations et l'act if de la cornpa
gnie au paiement des f rais, charges et depen!)es 
qui s'y rapporlent; 

aa) d'obtenir l1 enregistren1ent et la reconnais
sance de la com pagnie dans tout lieu en dehors 
de la province, de s'y livrer a des activites eu 
conforrrute des pouvoirs qu 'elle detient e11 vertu 
de la presente loi et d, y nommer des personnes 
conformemeot aux lois de I 'endroit pour repre
senter la con1pagnie et recevoir pour le con1pte et 
au nom de la compagnie les sign.i fications de lout 
acte de procedure ou de tout proces; 

bb) d 'accepter les pouvoirs lui permettant de 
realiser ses objets et fins en dehors de la pro
vince, de toute autorite Jegalement autorisee a 
les conferer; 



(cc) to issue and allot fully or partly paid 
shares of the capital of the company in payment 
or part payment of any property purchased or 
otherwise acquired by the con1pany, or of any 
services rendered co the company; 

(dd) to distribute among the shareholders of 
the company in kind 1 specie or otherwise, any 
property or assets of the company including any 
proceeds of the sale or disposal of any propen:y 
of the company and in particular any shares, 
debentures, or other securities of or in any other 
company belonging to the company, or of whic11 
it may have power to dispose, provided such 
distribution is n1ade for the purpose of enabling 
tJ1e company to surrender its charter or such 
distribution, apart from the provisions of this 
clause, would have been lawful if made in cash; 

(ee) to appoint agents within and without the 
Province for the purposes of exercising the pur
poses and powers of tbe con1pany; and 

(ff) to do all thjngs incidental or conducive to 
the attainment of the purposes and po\vers of the 
company, either as principal 1 agent, crustee, 
contractor or otherwise, and either alone or in 
conjunction with others. 

S The purposes and powers hereinabove set forth 
are in addition to and supplement the purposes and 
powers otherwise conferred by the Trust Compan
ies Act and except \vhere che context expressly so 
requjres none of the several paragraphs of section 
4, or the purposes or powers therein set forth, shall 
be limited by or be deemed merely subsidiary or 
a.uxillary to any other paragraph of section 4 or the 
purposes and powers in such other paragraph set 
fortl1. 

6 Notwithstanding anythlng herein contained the 
company shall not have authority to issue deben
tures. 
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cc) d'emettre et repartir des actio11s entiere
ment oLt partiellement Liberees du capital en 
paiemenr total ou partiel de tous biens achetes 
ou at1trement acquis par la compagnie, ou de 
tous services rendus a la compagnie; 

dd) de partager entre les actionnaires de la 
compagn:ie, en nature, especes ou autrement, !es 
biens ou l'actif de la con1pagnie, y compris le 
produit de la vente au de l'alienation des biens de 
la co1npagnie et, en particulier, d'actions, de 
debentures ou d'autres valeurs de la compagnie 
ou d 'une compagnie lui appartenant ou dont elle 
a le pouvoir de disposer, etant entendu que ce 
partage, s'il etait fait au comptant dans le but de 
permettre a la compagnie d'abandonner sa 
charte, serait permis independammenr des dis
positions du present alinea; 

ee) de nommer a l'interieur et a l'cxterieur de la 
province des representants charges de realiser les 
objets et d'exercer ]es pourvoirs de la compa
gnie; et 

rn d'accornplir taus les actes qui se rattachent 
OU SOilt propres a la realisation des objets et a 
l'exercice des pouvoirs de la compagnie, a titre 
de commettant, representant, fiduciaire, entre
preneur ou autre, agissant seule ou conjointe
ment avec d'aucres. 

5 Les objecs et pouvoirs enonces plus haut 
completenr ceux que confere auuement La Loi sur 
/es compagnies de fiducieet s'y ajoutent et, a n1oins 
que le contexte ne le requiere de fai;on expresse, 
aucun des aJineas de l'article 4 ou des objets et 
pouvoirs qui y sonl enonces ne doit etre limite par 
un autre alinea de l'article 4 ou les objets et pou
voirs qu'il renferme ni etre considere comme leur 
etant accessoire ou subsidirure. 

6 Nonobstant coute disposition de la presente loi, 
la compagnie ne peut emettre aucune debenture. 



7(1) The authorized capital of the company shall 
be ten thousand dollars divided into ten thousand 
shares without nominal or par value. 

7(2) The authorized capital may be increased to 
an aggregate amount not exceeding one million 
dollars in the manner prescribed by the Companies 
Act including the issuance of supplementary letters 
patent, the issuance of which is authorized. 

8 The company sl1all not commence busi11ess un
til noc less than five thousand dollars of the capital 
stock of the compa11y is bona fide subscribed for 
and paid up and deposited in one of the chartered 
banks of Canada. 

9 Tl1e said Wallace S. Turnbull, Willard M. 
Jenkins, Ht1gh J. Flemming and Thomas B. Drum
mie are hereby constituted the provisional directors 
of the company and shall hold office until a new 
board of directors is elected. 

10 The organizational meetings of the company· 
may be held at such place and at such time as tbe 
provisional direclors shall determine and tbe quo
rum therefor shall be tv.10. 

11 Tl1e shareholders of tl1e company may from 
time to time pass a resolution by a majori1y, to be 
determined by the by-laws of the con1pany, c.1f the 
votes cast at a general n1eetir1g, of which Ill1tice 
specifying the intcntjon Lo pass such resolution 
shall have been given, removing any direc1or or 
directors before the expiration 0 r his or their cerm 
or terms of office and appointing another qualified 
person or other qualified persons in his or their 
stead for tl1e balance of l1is or their term. 

12 At all n1eetings of the shareholders of t11e com
pany, the holders or tile shares shall be entitled to 
one vote for each share l1eld. 

13( I ) The by-laws of the company may pro'<ride 
that every enactmenl, repeal, amendment or re
enactment of a particular by-law or by-laws shall 
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7(1) Le capital autorise de la compagnie est de dix 
mille de dollars divises en dix mi11e actions sans 
valeur au pair; 

7(2) Le capital autorise peut etre porte a un mon
tant totaJ d 'un million de dollars au plus de la f ac;on 
prescr:ite par la Loi sur Jes compagnies, y compris la 
delivrance de lettres patentes supplementaires qui . , 
est autor1see. 

8 La compagnie ne doit pas commencer ses acti
vites avanr que cinq mille dollars de son capital 
social soient souscrits regulierement et soienl verses 
et deposes dans une banque a charte au Canada. 

9 Lesdits Wallace S. Turnbull, Willard M. Jen
kins, Hugh J. Flemming and Thomas B. Drummie 
sont constitues administrateurs provisoires de la 
compagnie par la presente loi et exerce11t leurs f o'nc
tions jusqu'a !'election d'un nouveau conseil diad
ministration. 

10 L'assemblee constituti\'e de la compagnie pcut 
se tenir a l'enclroit et a la date fixes par les adminis
trateurs provisoires; deLLx adrninistrateur~ consti
cuent le quorum. 

11 Les actionnaires de la compagnie peuvenl a 
I' occasion adopter, a la majori le des voi.x emises 
lors d 1u11e assemblee generale, une resolucion vi
saot a relever un ou plusieurs administraleurs de 
leurs fonctions avant la fin de leur mandat et a 
nommer une ou plusjeurs autres perso11nes reunis
sant les qualites rcquises pour la duree restant a 
courir du mandat de celui ou de ceux qu'elles rem
placent; la majori te en question etant determinee 
par les reglements de la con1pagnje et la resolution 
doil avoir fait l'objet d'un avis d'intention. 

12 Les actioonaires de la compagnie ODl droit a 
une voix par action detenue a loutes !es assemblees 
d, actionnaires. 

13( I) Les reglements de la compagnie peuvent 
prevoir que !'adoption, l' abrogatior1, la modifica
tion OU la readoption de tout reglerr1enl ne peut 



not have any force until confirmed at a general 
meeting of the shareholders of the company duly 
called for that purpose. 

13(2) Every other enactment, repeal, an1endment 
or re-enactment of a by-law, unless in the meantime 
confirmed at a general meecing of the shareholders 
of the company duly called for that purpose, shall 
only have force until the next annual meeting of the 
company, and in default of confirmation thereat 
shall at and from that time cease to have force and 
in that case no ne\v enactment, repeal, amendment 
or re-enactment to the same or Like effect shalJ have 
any force until confirmed at a general meeting of 
the s!1arel1olders of the cotnpany duly called for 
that purpose. 

14 In case the con1pany enters into contracts or 
transacts business with one or more of its djrectors 
or with any firm of which one or more of its direc
tors are members or "'1th any ocher company, cor
poration or association of which one or more of its 
directors are shareholders, directors or officers, 
such contract or transaction shall not be i11vaLi
dated or in any wise affected by the fact that any 
such director or directors have or may have interest 
therein which is or might be adverse to the interests 
o f the com pan~' even though the vote of the director 
or directors ha,ring such adverse interest shall have 
been necessary to obligate the company upon such 
contract or transaction, provided ho\\1ever that 
such interest is disclosed to the otl1er directors or 
shareholders acting upon or in reference to sucl1 
contract or transaction. No director or djrectors 
having such adverse interest shall be Jjable to the 
compan)'· or to any shareholder or creditor thereof 
or to any other person for any loss incurred by it 
under or by reason of any such contract or transac
tion nor shall any such director or directors be 
accountable for any gains or profits realized 
thereon. 

15 The Board of Directors in their discretion may 
submit any contract , act, or tra11~act ion for ap
proval or ratification at any annual meeting of the 
shareholders or at any special general meeting of 
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entrer en vigueur qu'apres avoir ete enterinee lors 
d'une assemblee generale des actionnaires dument 
convoquee a cet effet. 

13(2) Toute autre adoption, abrogation, modifi
cation OU readopt ion d,UO reglement, sauf enteri
nemen t lo rs d' une assen1 b lee genera le des 
actionnaires dGment convoquee a cct effet dans 
l'intervale, n1est en vigueur que jusqu'a l'assem
blee anouelle suivante et, a defaut d'enterinement, 
cesse alors d 'etre en vigueur, at1quel cas aucune 
nouvelle adoption, abrogation, modification ou 
readoption analogue OU de meme nature oe peut 
prendre effet sans avoir ete enterinee lors d'une 
asse1nblee generale des actio11naires dGmenL convo
qt1ce a cet effet. 

14 Si la con1pagnie conclut des contrats ou frut 
des affaires avec uo ou plusieurs de ses adrrunistra
teurs ou avec toute entreprise dont un ou plusjeurs 
des administrateurs soot membres ou avec toute 
autre compagnie, societe ou association dont un ou 
plusieurs des administrateurs sont actionoaires, ad
ministratet1rs ou dirigeants, ce contrat ou ces affai
res ne seront pas invalides ni autrement a ffectes du 
Fait que tout pareil administrateur y rut OU puisse y 

. . . . . . "" 
avo1r une part1c1pat1on qui est ou pot.1rra1t etre 
nuisible aux interets de la compagnic, men1e sj le 
vote de l'administrateur ou des adrninistrateurs 
ayant cetre participation nuisible aurait dG s'averer 
nece~sai re pour lier la compagnie au sujet de ce 
central ou de ces affaires; il est toutefois entendu 
que cette participation doit etre divulguee aux au
tres administrateurs OU actionnaires qui agissent a 
J'egard de ce conlrat ou de ces affrures. Aucun 
administrateur ayant un tel interet contrajre 11e sera 
responsable envers la con1pagnie ni q11elqu'action
naire ou creancier de celle-ci non plus qu ~envers 

quelqu'autre JJersonne pour toute pertc qu'elle 
aura su bie en verru de ce contrat ou de ces affaires 
ou a cause de ceux-ci et aucun de ces administra
teurs ne sera tenu de justi fier tout gain ou profit 
reali~e en conseqt1ence. 

IS Le conseil d'administration peut a sa discre
tion soumettre tout contrat, acte ou transaction 
pour approbatjon ou rati ficacion lors de I 'assem
blee an11uelle des actionnaircs ou lors de toute as-



the shareholders called for the purpose of consider
ing the same and any contract, act or transaction 
tha1 shall be approved or ratified by a resolution 
passed by a majority of the voles cast at any s uch 
meeting shall be as valid and as binding upon the 
company and upon all the shareholders as 1 hough it 
had been approved or ratified by every shareho lder 
of the company. 

16 The provisions of che Companies Acl, except 
subsection 14(1 ), shall apply to tlie company so far 
as the same are not inconsistent with the provisions 
of this Act. 

17 Moneys, property and securities received or 
held by the company upon trust or as agent shall 
not be liable for the debts or obligations o f the 
company other than those arising out of s uch trust 
or agency. 

18 Except as provided in section 7 o r for the 
purpose of changing the company's name, no sup
plementary let ters patent shall be issued to the com
pany under the Companies Act which have the 
effect of altering or amending this Act. 

19( 1) Subject co subsect ion (2). the company 
may, if authorized by b)1-la~· duly confirn1 ed by t he 
votes of share holders representing at least three
f ourths of the issued and o utstanding shares in the 
capital stock of the company cast at a general meet
ing of tl1e company duly called for considering the 
same and by the laws of another jurisdiction, apply 
to the proper officer of that other jurisdiction for 
an instrument of continuation continuing the com
pany as if it had been incorporated under the laws 
of that other jurisdiction. 

19(2) The company shall not apply for letters pat
ent contint1i ng tl1e company as if it had been incor
porated under an Act of the Parliament of Canada. 
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seinblee generale extraordinaire des actionnaires, 
convoquee aux fins d'etudier cette question et tout 
contrat, acte ou transaction qui sera approuve ou 
ratifie au moyen d'une resolution adoptee par une 
majorite des voix depouj I lees a toute pareille as
se1nblee sera valide et liera la compagnie ainsi que 
taus Les actionnaires corn me si elle a vait ere approu
vee ou ratifiee par cahque actionnaire de la cornpa-

• gn1e. 

16 A !'exception du paragraphe 14(1 ), les dispos i
tions de Ja Loi sur Jes compagnies s' appliquenr a la 
compagnie dans la mesure ou elles ne so11t pas 
incompatibles avec Les dispositions de la presente 
Loi. 

17 Les so mm es, bi ens ou valeurs Ct ue la compa
gnie re~oit ou detient en fiducie ou a titre de repre
sentant ne peuvent repo ndre d es d et les OU 
obligations de la cornpagnie, a l'excepcion de celles 
qu'el )e COnlracte relativement a cette fiducie OU a Ce 

titre. 

18 Aucunes lettres patenres suppJementaires 
ayant pour effet de changer ou modifier la presente 
loi ne peuvent et re octroyees a la compagnie en 
vertu de La Loi sur Jes compagnies, si ce n 'est de la 
fac;Orl prevue a ('article 7 OU dans le but d e changer 
la raison sociale de Ia compagnie. 

19( l) Sous reserve du paragraphe (2), la compa
gnie peut, si elle yest autorisee par reglement dG
ment enteri11e par Jes s uffrages des actionnaires 
representanl au mains Jes trois quarts des actions 
du capital social emises e t en c irculatio11, exprimes 
lors d 'une assemblee generate de la compagnie du
ment convoquee pour en deliberer, et par les lois de 
route autre autorite legis lati ve, demander a u fonc
tionnaire competent de cette autre juridict ion un 
instrument perpetuant la compagnie comme si e lle 
avait ete constituee en corporation en vertu des lois 
de cette autre autorite legislative. 

19(2) La cornpagnie ne peut demander de lettres 
patentes maintenant la compagnie comme si elle 
avait ete consituee en corporation en vertu d 'une loi 
du Parlement du Canada. 
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